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Kiaéélilvattl :
PÉCSETT, lárii-i. 1. u.
i  kir. Ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó fel

szólalások intézendők.

• •P E C S f t l .  l i n t - p i c i l  s
• kir. tábla át# 1 Izmába*.

hová a lap aaaUamá ráfér
illető minden köziemén,

in; téridő.

P O L I T I K A I  N A P I L A P .
furatot viizza nem adónk

4 f

a kiadóhivatal v<

Lesz a mi le s z .
P e«, 18^6 december lió 1

(*%) Egy hete immár, hogy együtt 
vannak a hounak választott atyái, a nem* 
zet megbízottai. Úgy kellene lenni, hogy 
a nemzet erejének, tekintélyének, hatalmá
nak, bölcseségének, akaratának legigazibb 
kifejezője legyen a képviselőház. Azonban 
nálunk még nagyon messze vagyunk ettél ; 
mert ugyan miben is nyilvánul a magyar 
nemzet akarata? Vájjon a magyar képvi
selőház megnyitására hátrább vonul-e kvéta- 
emeló kópéival az osztrák? Vájjon emelkedj k-e 
a búza ára? Vájjon kezd-e reménykedni a 
magyar iparos?

Szó sincs róla. A nemzet képviselői
nek Összejövetele most nem azt jelenti, 
hogy a nemzet a fenyegető veszélyek lát
tára ékéibe szorítja kezét, hanem azt, hogy 
kitárja a Judás-pénz elfogadására markát. 
Nem a szebb jévé reményének rózsáit fa
kasztja ki most az országgyűlés összeülte, 
hanem a bizonytalanságnak 
lyosságának 
szemhatárt.

komor felhőivel borítja be a 
Aggodalmasan lesi, kérdezi 

mindenki, hogy mi rejlik & politikai ég 
boltozat sötét, fekete felhói mögött? Mi 
készül? Mit tervez Bánffy? Vagy micsoda 
sötét politikának vakeszköze ez a férfiú?

Rejtelmes, egyelőre megmagyarázha
tatlan és éppen azért a legnagyobb mér
tékben aggodalmas jelenségekkel van most 
telve politikai életünk. Mit keres Tóth

Vilmos a főrendiház elnöki székében ? Miért 
támasztotta föl Bánffy báró halottaiból az 
agyonbeszéléssel éppen Tiszáék által meg
buktatott 1871-iki választási törvényjavas
lat belügyminiszterét, az 1872-iki véres 
választások fő-fő rendezőjét?

Midőn a Deák-párt uralma ősszeros- 
kadt bűneinek súlya alatt, az utolsó Deák
párti kormányok e véreskezü, sötét alakja 
félrevonult a magyar közélettől, elment 
Becsbe a közős számszék elnökének. Most 
Bánffy báró ezt a ' embert újra a magyar 
közélet színpadára állítja. Vájjon mit akar
hat vele és általa ?

Politikai közéletünknek közüsügyes 
vezéralakjai közül is többen félrevonulnak, 
avagy startba tétetnek a készülő esemé
nyek utjából. Wekerle megy oda, a hová 
legkevésbé sem való: közigazgatási bíró
sági elnöknek. Szapáry Gyula gróf, a 
bécsi udvar magyarszületésü köreinek bi
zalmasa, befejezetlen harc után egyszerre 
félreáll a hatalmassó., lett Bánffy báró ut
jából. Sót úgy látszik, még az öreg Tisza 
Kálmán is, ez a legfurfangosabb széllel 
bélelt politikus is, aki bátran kölcsönöz
hetne eszéből Bánffynak, még ő is lefegy- 
vereztetni engedi magát ; mert hűséges 
gárdájának javarésze kivülmaradt, még pe
dig szándékosan, a parlamenten, 8 aki be 
is jutott közülük, a legfontosabb bizottsá
gokból kibagyalott. Bizonyára, a vén Tisza 
nem szívesen, de kénytelen ezt tűrni. Váj

jon tudják-e, sejtik-e a volt miniszterel
nökök, hogy mi készül a kulisszák mögött.

ós-mamelukok rejtelmes okokból, még 
rejtelmesebb célból lázongani próbálnak. 
Bánffy báró végigvirgácsolja őket, és ezek 
a valamikor büszke férfiak néma megadás
sal tűrik ezt. Alig fojtja el Bánffy b. az 
egyik lázadó szót, már is aj, titkos, ho
mályos lázadás monya keletkezik. Kétség
telen, hogy a színfalak mögött történik 
valami, de az ország még nem látja, hogy 
micsoda. Nemcsak a képeket, de magát a 
laterna magicát ie felcserélik, hogy meg
rémítsék vele a már úgyis agyonzaklatott 
országot.

A választásokra, mint a következmé
nyek mutatták, teljesen feleslegesen, telje
sen szükségtelenül idegen katonaság szál
lotta meg Magyarországot Több jelenség 
szerint ennek a katonaságnak titkos uta
sításai voltak s valamennyi katona el Tolt 
látva 2 0 0  darab Hanntieher tölténynyeL 
Úgy látszik, attól tartottak, hogy Tata
miképpen kipattan Bánffy b. titka és ko
moly szükség lészsn Magyarország felhá
borodását vérrel és ólommal lecsillapítani.

Tudjuk, hogy Bánffy báró a válasz
tások előtt semmiféle programtnot nem 
adott. Ennek dacára ismeretlen programmja 
mégis nagy többséget hozott neki össze. 
A magyar népnek elaljasodott rétegei vak
tában Bánffy b. cinkosaiul szegődtek. Nem 
tadják, ki lesz az áldozat, nem bánják, 
ha a hazának legszentebb érdekei is, csak

„Pécsi Figyelő” tárcája.
Lopás.

Vastag köd van, nedve* szél fuj, prüsz
kölnek, köhögnek az emberek A lucskos, 
szürke levegőnek szaga van, a mitől az em
bernek a halál jut az eszébe. Az ég három 
nap óta nem látszik, mintha kifordult volna 
s belőle ömlenék le a rögökbe, a folyam 
sima tükörére a bűzös ködtenger. A nyomor 
ilyenkor kétsteresen megdöbbentő. A tiszta, 
világos, fagyos télnek még is van valami 
derűje, a mely a nyomorra bizonyos szelíd 
fényt vet : a nyomorultak, a kik dideregnek 
és éheznek, a kiknek rézvőrösre fagy a Iá 
búk s fogvacogva alszanak a színben, pad
láson, korcsmaküszöbön, legalább egészséges, 
friss levegővel táplálják a tüdejüket.

Míg a ködben ? Ab, borzasztó a miaz* 
más, nedvei, hideg ködben a nyomor . . .

Egy földhöz ragadt szegény embernek, 
a ki vén már s fehér szakállu, a milyennek 
a tél apót festik, betörtek szegényei laká 
iába. Ellopták ötven forintját. Hiszen es va* 
lóságot tragédia. Nem mese at, bogy Gara* 
bangyi, az utcaseprő meghalt bánatában a 
kis bízó malaca után. — Ötven forint. A 
•*egény vén viahordó ötven forintja, a mi

ből meg akart élni azon az egy pár napon, 
a mikor már nem tud több vizet hordani. 
Több ez az ötven forint, mint a nábob mii 
liója. Jobban fáj az öreg vizhordónak ez a 
katasztrófa, mint a balál közeledése. Nagyobb 
gazember az, a ki elvitte a vizhordó öreg 
pár ötven forintját, mint as, a ki a posta 
negyedmillióját elvitte.

Megszállta éjjel a biztos legényeivel a 
gyanús hátat, melynek az egyik zugában 
laknak a vizhordó öregek. Emeletet bérbáz 
az, külön bejáratú szobákkal, de aa ajtók 
soha sincsenek bezárva, az ablakok rongyo
sak, itt is ott is befurakodik rajtok a köd. 
A bérbáz általános bérlője a nyomor. Ott 
basal a bejáratnál a rémséget szörnyeteg, 
iszonyú száját tátogatva a ködben. A torkán 
keresztül vezet a bejárás a bérbáz helyisé 
geibe. Köhögés, rekedt kiabálás, nyögés, a 
minő a sírból jöhet, vagy a pokolból, hallat 
szott a ködben, mialatt a rendőrség az éjjel 
fölverte a nyomor bérhasát, a hol a vizhordó 
Öreg párnak elrabolták az ötven forintját.

Az ablakokat bepólyázta nedves, sötét 
fátyoléval a köd. A társaság egy része tap
solt, verte a kezét össze, úgy melegedett. 
Többen táncoltak, némelyek a térdeiket paz 
kolták, gyereksirás hallatszott valamely tá* 
volibb zugból. Egy jó reménységben levő 

: mezitlábos fiatal nő szaladt át a folyosón : 
I két gyerek volt a két karján, egy pápasze

mes koldus le akart ngn rai ma emeletiéi: bent 
egy augban szalma zizegett s nyert hang
döngött.

— Ezt ne bántsd, beteg !
S összeszedték mind, csak a beteg a 

egy saásbárom esztendős menyecske marad
tak a zugolyokban báboritatlannl.

A szegény ördögök siralmas csapatát, 
mict egy ssétsüllött falkát hajtották be egy 
nagy nedves terembe, melynek se ablaka, se 
ajtaja. A biztos hurrogott itten, mint . a ve
szedelem. Oh, az istenadta nyomor, hogy 
megijedt.

Melyik a tolvaj ? Melyik rabolta meg 
a szegény vishordót ? S ha kihallana as öt
venes valamelyik hideg verte ébea képű vén 
gazember rongyai kösül : volna-e elég ereje 
a bírónak, végrehajtani minden irgalom nél
kül, amit a paragrafus diktál.

Hi*sen a nagy bérbáa lakói mind éhe
sek. Mind rongyosak. Mind fásik.

A legirgalmatlanabb háziúr : a nyomor, 
nem csináltat a palotára, ahol öassessufolva 
vannak ée egymás hátán álmodnak, ablakot, 
ab ajtók is töredeznek. A penésses bűz me
legít egy kissé, s a pálinkagőm, aa arany
sárga szalmával berendezett kálósngolyokban. 
Voh egy kutyája a szemüveges koldusnak, 
— aa is megdöglött negyvennyolc ófa alatt 
az egyik szalon sarkában a gyilkos bűztől.

I Aztán vallatta a biztos őket.
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ktpják ki réuflket & zsákmányból. Vájjon 
mire kell Bánifynak ennyi koncra éhes 
cinkoetáre f 
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bezáró
beszéd

& különbség az országgyűlést 
és az újat megnyitó királyi trón- 
között. Quae mutatio rernm . .  * 

sóhajthatnak föl a hazafiak, alig két hó
nap alatt mily nagy visszaesés. Az uj 
trónbeszéd szerkesztője vadul végiggázolt 
a magyar közjogon széltében-hosszában. A 
készülő rejtelmes események szellője fuj- 
dogál ebből a különös trónbeszédböl, De 
ki tudná megmondani, hogy a trónbeszéd 
mi okból kezdi ki a magyar alkotmányt?

Megjelenik közöttünk a király, meg- 
nyitja az országgyűlést s aztán rögtön 
távozik; senkivel szóba nem áll, hanem 
feltűnő ridegséggel távozik. Kihallgatást 
nem adott, mint más ilyen alkalomkor, 
főrendekkel, képviselőkkel, tisztelgő kiál
lítókkal szóba nem állt, mint máskor, 
hanem gyorsan elhagyta a székes fővárost. 
Miért és miért mindez? tolul önkéntelenül

Kérdések ezek csak, a feleleteket 
megadja reá a közel jövő, ha kibontako
zik sűrű, saisi fátyolából. Azt se tudjuk, 
testünket, vagy lelkünket védelmezzük-e az 
ismeretlen veszedelem ellen. Csak a mai 
nemzedéknek élete és vagyona forog-e 
veszedelemben, vagy pedig a haza jöven
dője, nemzetünk fenmaradása, szabadsága, 
boldogsága? Nem-e az a hagyományos 
beolvasztási osztrák politika akar most 
diadalt ülni a fölött a nemzet fölött, mely 
önként látszik igába görnyeszteni nyakát ?

III. Napoleon, a mikor magát köz- 
társasági elnökből császárrá csináltatta és 
a nagy államcsínyt végrehajtotta, nem 
csinálta kevesebb rejtelmességgel és keve
sebb előkészületekkel, mint most Bánffy 
báró a maga homályos politikáját.

Hozzon azonban bármit a jövő, mi

is a kérdés az aggódó 
rete elé. Talán nem akar szemtanúja lenni 
a politikai színfalak mögött nálunk most 
folyó dolgoknak, a nagy közönség előtt 
még ismeretlen rejtelmes események elő
készülésének.

Zivataros felhőkkel van tele a poli
tikai égboltozat. Teljességgel elsötétült a 
szemhatár. Vihart megelőző néma csend 
honol, mindenki aggódva a fölött tűnődik, 
vájjon mi következik most, mit kell még 
megérnünk ? Külső háború előtt állunk-e, 
avagy valami belső támadás, valami na- 
gyobbszabásu államcsíny van-e készülőben 
a magyar alkotmány, a magyar szabadság 
ellen ?

Honnan várjuk az ellenséget? Kívül
ről e, a szomszédból, vagy már itt is jár 
közöttünk? Zsebünket fogjuk-e be, hogy 
meg ne lopjon a szomszéd, avagy a ma
gyar anyák bucsuzzanak-e fiaiktól, akiket 
a nemzet előtt titkolt külügyi politika a 
nemzettől idegen érdekekért valami uj ok- 
kupáció háborújának mészárszékére visz ?

szemébe nézünk azoknak s könnyen meg
lehet, hogy utolsó küzdelmünk leend a 
reakcióval, melyben végre a magyar sza
badság leend a győzedelmes. Vigyázzunk 

hazafiu lelkiism e-’ tehát és résen legyünk.

* As aj valuta törvények. A
magyar és osztrák pénzügy minissterium szak 
referensei az utóbbi napokban ismételten 
tárgyaltak a valuta törvények megállapítása 
ügyében. A javaslatok a még a nyár fo
lyamán létrejött megegyezéseken alapulnak 
és a két kormány szándéka a valuta javas
latokat a többi kiegyezési törvény nyel egyi
dejűleg jövő tavaszszal a parlamentek elé 
terjeszteni. Mirdenekelőtt négy törvényjavas
latról van szó, melyeket azonosan és egy 
idejüleg fognak előterjeszteni. Az első a 
hátralékos 113 millió forint államjegy bevo
nására vonatkozik ; a beváltás úgy fog tör
ténni, mint eddig, vagyis az osztrák kor
mány 78.4 millió frt, a magyar kormány pedig 
33.6 millió forint aranyat fog a banknál le
tenni. Ez összegek ellenértékét a két kor
mány részint ezüstben, részint bankjegyek
ben fogja kapni és a még forgalomban levő 
államjegyek beváltására fordítani. A bevo

nás, amint a magyar pénzügyminiszter expo.
lójában jelezte, akép fog történni, hogy az 
államjegyek helyébe 80 millió forint tiz ko
ronás bankjegyekben, 32 millió foriut pedig 
öt koronás ezüst pénzekben jön forgalomba. 
Ennek folytán egy javaslatot tiz koronás 
bankjegyek életbeléptetésére, egy másikat pe
dig öt koronás ezüst pénzek veretésére és 
kiadására dolgoztak ki. Végül megállapítot
tak egy törvényjavaslatot, amely az uj tör
vények folytán szükségessé lett változásokra, 
illetve a két ország köst fönnálló érmeszer- 
ződésre vonatkozik. Ezek különösen megálla
pítandó javaslatok. Ezeken kivül azonban a 
két kormány külön-külön is fog néhány ja
vaslatot előterjeszteni.

* A kftlügyek elsikk&sstására
vonatkozólag, egy bécsi értesülés azt mondja, 
hogy a külügyekre vonatkozó passzus kiha
gyása korántsem a miniszterelnök kezdemé
nyezésére történt, (ő ellenkezőleg rendkívül 
terjedelmes külügyi passzussal utazott fel 
Bécsbe ) hanem Goluchovszky gróf külügy
miniszter egyenes kívánságára, aki értésére 
adta Bánffy Dezső bárónak, hogy legjobban 
teszi, ha a külügyeket átengedi az illetékes 
fórumnak, vagyis a külügyminiszternek és a 
delegációnak. A másik feltűnő jelenség a 
trón beszédben, a „monarkia két részeneku 
említése, eltérőleg az október 6-iki trónbe- 
szédtől, melyben ez a passzus állott : raz 
uralkodásunk alatt álló többi királyságok és 
országok.tf Az eredeti szövegen tett eme vál
toztatásokat Bzéltében úgy magyarázzák, mint 
a magyar kormányelnök engedékenységét a 
közjog terén s azért természetesen még li
berális körökben is nem a legenyhébben 
ítélik meg eljárását.

H i r e k.
Péc*, 18M5. december hó 1

A házőrző eb.
aTamás bátyánk konstatálta, hogy 

lapok állandó rovatát képezik a betöréseknek 
a feltétlenül szükségesnek tartotta egy ház
őrző eb beszerzését.

Legcélszerűbbnek vélte egy buldog 
megvételét. Vett is egy ft* 11Űrt orrú. vér
szomjas kinézésű, fogvicsorgató bestiát.

— Ki vitte el a pénzt? Kit láttak a 
vizhordó öreg ajtaja előtt? Kinek vanpénae? 
í  . Egy doggképü, ballábára sánta, hályo
got szemű vén favágó egy darab kenyérhé
jat szorongatott a kezében s igy szélt:

— En ha látnám, azt sem tudom, me
lyik a pénz, melyik osak papiros

S megdörzsölte a szemét.
-  Hova való kend ?

— Makóra, de itt lakok már régen.
— Aztán miből él kend ?
— Fát vágok.
— Kivel él kend ?
— A feleségemmel.
— Hát az hol van ?
— Hát az isten tudja.
— Nincs itthon?
— Hét esztendeje, nem tudom biz’ én, 

hogy merre van.
— Hiszen akkor nem él kend vele, 

kend hazudik.
A vén csavargónak kisaéle6ült a melle 

kitátotta a száját, a hályogot szeme felfordult.
— Dehogy nem . . . Csak vele élek 

én . . . Mert máa nem kell soha. majd elő
jön, előjön as . . .

— El kell toloncolni — verte hozzá az 
ítéletet a bíró.

Utána előlépett égj fiatal kék foltos 
arcú, szürke szemű menyecske, nyári ron
gyokban, papucsban.

A bal karján is pólyát gyerek, a jobb 
kaijáü is pólyát gyetek. S már a harmadik 
is látssott. Piszkos vöröses pólyába volt cso
móivá a két kis savóképü. névtelen féreg, 
aludtak talán mákonytól. (Láttam már halott 
gyereket, kinek több élet volt a kis arcán, 
mint ennek a két penéssfinak.)

— Mi a neve ? — kérdezte a biré
anyát

I

, — Tóth Teréz
— Hát az a két gyerek ?
— Az enyém.
— Mind a kettő ?
— Ikrek.
— Miből él?
A beteges, vézna asszony ssintelez ar 

cán két három fényét csíkban futottak alá 
a könyek.

— Az édes anyám ringyet-rongyot árul 
a piacon . . .  Én meg tudok dolgozni.

— Hát a gyerekek apja?
Száraz melle csakhogy ketté nem re

pedt a görcsös, elfojtott zokogástól.
— Elszökött.
— Miért ?
Az anya lenéz a két csecsemőre.
— Megijedt ezektől.
— Miért nem megy tisztességesebb em

berek közé lakni ?
— Nem fogadnak be sehová . . .
S megint ránéz az alvó ikrekre :

— Ezek miatt, mert ba megéheznek 
és sírnák . . .

Aztán előállt a buszonharmadik, vagy 
huszonnegyedik lakó ! egy Réz Tipi nevű 
nagyfejü mellbeteg csavargó, a ki folyton 
köhögött.

— Én otthon sem voltam.
— Hol voltál ?
— Csontot szedegettem a szeméten.
— De te éppen as öreg vizhordó szo

bája mellett lakói. Tudnod kell valamit a 
dologról.

Ab izgékeny, ingerékeny csavargó a 
fulladásig köhögött a dühösen szólt :

— Nem tudok én . . . De úgy kell neki.
— Miért te ?
A mellbeteg csavargónak kidülledt a 

szsme s odamulatott a nyomorult társaságra.
— Minek jön közénk lakni annyi tö

mérdek pénzzel ?
Panaszos, fojtott kiáltás hangzott erre 

valahonnét.
— Ni, a Rika ! rikácsolt rekedten a 

száraz, fakó legény, a balra nyíló ajtó felé 
fordulva, s az arca egyszerre borús lett.

Rika odabent még egyet kiáltott, aztán 
kibújt az ajtón. A szép formás gyereklány, 
kopott, itt ott kettészakadt perkálruhában , 
mezítelen rózsaszínű lába kicsi papucsban, a 
szoknyája lecsüngő rongyával dörzsölte a

I szemét.
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Tamás bátyánk felesége el 
mikor a kutyát neki megmutatták

— Reményiem, hogy est a vadállatot 
nem hagyod ssabadon, mondá férjének. Es 
még letorkol valakit!

— Asért vettem, bogy a betöréssel 
foglal kosó uraságokat letorkolja.

— Vagyonúnkat megvédeni jogunkban 
áll, de hogy embertársaink életét vessélyes 
lessük, ahhos már nincsen jogunk.

— Embertársaink becses élete mindad 
dig biztonságban van, mig konyhánkban, 
avagy az éléskamarákban nem ssimatolnak, 
— felelt Tamás bátya. Egyébként az elé 
szobában hosszú láncra verem s ha a tolvaj 
arak jónak tartják betörni, úgy az 6 dolguk 
a következmények felett tűnődni.

Egy hónapon át perlekedett 
felett a hásaspár. Tamás bátyánk 
kénynek találta nejét, mig a néni 
vérszomjusággal vádolta az urát.

a kutya
túl érsé
oknélküli

Egy sötét viharos éjssakán felveri a 
néni a bácsit, azt állítva, hogy tolvajnak 
kell a házban lenni. Jól hallotta, midőn ki
nyitották a konyhaajtót.

-  Hát iszen akkor a kutya már le is 
fülelte a minden rendben van, dörmögött as 
öreg ur, ki mit sem hallott s ráadásul na 
gyón álmos is volt.

— Tamás, felelt a néni szigorú hangon, 
én nem maradhatok nyugton akkor, a mikor 
tudom, hogy a szomszédban egy ember élet 
ról van szó. Ha te nem megyaz, megyek én!

— No, no, dörmögi Tamás bátya, nek 
tek asszonyoknak egyéb dolgotok sincsen, 
mint éjnek idejében tolvajokról álmodni.

Aztán lassan felöltözött s lement a 
konyhába.

A néninek alighanem igaza volt, mert 
az előszoba ablakai tárva nyitva állottak s 
a konyhában egy mécsen gyét lángja vetett 
világosságot. Tamás bátya nesztelenül lép 
kedett a csak betámaeztott ajtóhoz s a nyi 
láson át látta, hogy a gyanús éjjeli vendég 
kényelmesen ül az asztalnál s nagy buzgó 
Sággal falatozza fel a maradékételt s mellette 
szabadon, a legbárgyubb pofát vágta, farkát 
(már ha az a kis csont annak nevezhető) 
csóválva, ül a hires rettegett kutya. Bátyánk 
nagy csodálkozásában, nagy dühében akarat
lanul is felkiáltott :

— Hogy az a menydörgős menykő . % .
— A tolvaj vállámgyorsan az ablaknál 

terem s azon kiugrik.

— No, Rika, — ugrott hozzá izgatottan 
Kéz Tipi 8 elfogta a fojtogató köhögés.

— Meghalt.
A rongyába sirta bele Rika azt, hogy 

meghalt. Hideg légáramlat csapott át az üres
szobában.

— Na, itt van ni — kiabált rekedten
Réz Tipi — holnap temetünk. Ki fizeti a
papot ?

Benyomultak valamennyien a szomszéd 
Üregbe. Rika odavitte a cserépmécsest a sa
rokba, a hol széles zeákponyva volt leteritve 
zörgő kukoricahajra.

Réz Tipi odaugrott mindjárt a halott 
lejéhez. La*/gáttá a fekvésében, felsimitotta 
a haját. El nem mozdult. Szinte ráhajolt a 
holttestre, átölelve tartotta, mintha valami 
közeledő veszedelem ellen akarta volna védeni. 

A biztos odalépett.
— Nézzük csak ! Emeljétek föl. 
Rendelkezett, hogy a kórházba vigyék. 
Réz Tipi azonban ezt nem engedte, fel

ugrott, elkezdett lármásai :
— Ne vigyék azt innét, a mi halottun

kat, eltemetjük szebben, mint ott . . . Ez 
nem kutya, ez az én öreg cimborám.

Rika leereszkedett az apja mellé. Csen 
desen sirdogált.

— No, no . . . vigasztalta a beteg in-
£erült legény.

Másnap elvitte T. bátya a kutyát volt 
tulajdonosáhos s igy szólt hozzá :

— Mit gondolt uram, hogy ezt a dö 
göt miért vettem meg öntől ?

Úgy emlékszem, hogy önnek egy 
jó házőrző kutyára volt szüksége, felelt a 
kutyatenyésstö.

— Szép, hogy ilyen pompás emlékező 
tehetsége van uram, szól Tamás bátya visa- 
ssafojtott haragjában. De én nem kértem 
egy olyan kutyát, mely betörőkkel cimborái ; 
nem olyat, mely az első tetten ért tolvajnak,

ehogy valamiképpen elunja magát, társasá
gába szegődik és segit neki maradék vacso 
ránkat megenni 1

Ezek után elmesélte az éj történetét.
A tenyésztő beismerte, hogy ok van a 

panaszra.
Mondok önnek valamit, mondá. Az 

ebet a fiam dresszirosta s valószinüleg azon 
volt, hogy azt a patkányvadászatra, semmint 
tolvajfogásra tanítsa. Hagyja itt a Bulit s 
biztosíthatom, hogy másfél hét múlva rá sem 
ösmer.

A kitűzött időben visszakapták a
kutyát.

— Most már jó, szólt a tenyésztő. Nem 
tartom elsőrangú talentumnak, de úgy gon
dolom , hogy kötelességeit kellőleg beléje 
vertem.

Tamás bátyánk, nevéhez méltóan ta 
máskodott s kísérletezni akart. Felfogadott 
egy vállalkozó szellemű atyafit. Ennek a 
tolvajok szabálya szerint be kellett a konyha 
ablakán mászni ; a kutyát ezalatt láncon 
tartották. Bull nyugodtan maradt, mig az 
atyafi a konyhába be nem ugrott ; e pilla 
natban oly dühvei tört az emberre, hogy ha a 
lánc nem lett volna ökörlánc, a betörőként 
szereplő emberben nyomban száz forintnyi 
kár esik.

A kísérlet tehát sikerült ; most már 
nyugodtan fekhettek le, mig a betörők biz
tonsága jelentékenyen alászállott.

Hónapok tellettek el, mig végre megint 
jelentkezett egy tolvaj. Ez alkalommal nem 
lehetett kétségben a házaspár, mert a konyha 
felől éktelen lárma hallatszott.

Tamás bátya felkapta revolverét s ro
hant le, utána a felesége.

A konyhában asztal, székek feldöntve, 
a padlón pedig egy férfi hevert segélyért 
kiabálva. Bull gallérjánál fogva tartotta le
szorítva. Bátyánk az ösmeretlen ember fÜ 
léhez tartá fenyegető szavak kíséretében

Fölemelték a halottat. Réz Tipi odaug
rott belekapaszkodott, hogy ő nem engedi.

Az őr a halott fekvőhelyéről felkapott 
egy nagy bugyellárist.

Ehol a pénz ni. Valaki elkiáltotta magát:
— A vén köszörűs a tolvaj !
— Az volt : a pénz, a szegény vizhordó 

pénze, a halott feje alatt. A lopott pénz.
Az ártatlanok csoportja elkezdett üvöl 

teni. Rika fölugrott, láz verte ki az arcát, 
megrettenve röpködött hosszú szempillája égő 
szeme fölött ; mi fog most történni ?

— Ejha, öreg. A másvilágra is útikölt
ség kellett, vén tolvaj !

A banda elborulva hallgatott. Nesztele 
nül vonultak félre.

Rika odabukott a biztos elé :
— Nem az apám .. . ó  nem tudta. 
Odaállt a szoba közepére Rés Tipi, a

csavargó és szétvetette a lábát s nyers, riká
csoló hangon, de a melyben a megindulás 
resgett, kiabált :

— Látja az ur . . . Temetünk, pénz 
kellett . . .  Én loptam, no ! Én !

Künn tiszta téli hajnal hasadt. Rika 
odacsuszott térdén a halott fejéhez, összekul
csolta a kezét és elmondta a miatyánkot.

Ah, ez a megváltás; az utolsó lopásért 
nem less a vén tolvajnak semmi baja odafönt.

Békefl Antal.

fegyverét ; botjával az ebet iparkodott leeső 
ritani. Végre ez sikerűit; ugyanakkor 
varia fel a néni a gázt.

Ekkor vették észre, hogy rendőrrel van 
dolguk.

— Az égre, kiáltott fel Tamás bátya, 
hogyan került ön ide ?

— Hogyan ? felelt a jámbor neheztelő 
hangon. Kötelességem teljesítésében. Láttam, 
hogy egy ember bemászik az ablakon, én 
követtem.

— Megcsípte?
— Megcsiptem-e ? Hogy és miként ? 

Ha ez az átkozott eb torkon nem ragad ak
kor igen ; de a kutya rám rontott s mig én 
vele viaskodom, a gazember rágyújtott a 
pipájára s a legnagyobb kényelemmel sétált 
ki az ablakon.

Tamás bátya rögtön elhatározta, hogy 
túl ad a kutyán ; de ez ellen a neje tett ki
fogást, mert megkedvelte az egyébként jám
bor Bulit. Hogyan is lett volna Bull képes 
a két férfi között a tolvajt megkülönböztetni ! ?
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— (Városi tüaiía.) A városi főer-
dőmester jelentette a tanácsnak, hsgy nincs 
módjában azt a nagy famennyiséget, a mit 
egyesek a városi erdőkből megrendeltek, 
hogy beszállittathaaaa rendeltetési helyére, 
mert fuvarosokat aranyért sem lehet kapni. 
Nem maradt e szerint egyéb hátrz, mint 
az illetőket, a kik a városi számvevői hiva
talban rendeltek fát és az érte járó összeget 
le is fizették, ez utón is figyelmeztetni, hogy 
a befizetett összegeket holnaptól fogva visz- 
szavehetik, mert a város csak úgy képes 
egyelőre fát kiszolgáltatni, ha a vásárlók 
gondoskodnak a hazaszállításról. Egyelőre 
tehát, mig e tekintetben az állapotok nem 
változnak, a városnál tüsifára csakis úgy 
fogadnak el megrendeléseket, hogy a be
szállításról a megrendelők tartoznak gondos
kodni.

(Adomány.) R u e p p r e c h t  
János, a pécsi önkéntes tűzoltók Nesztora, 
a pécsi önkéntes tűzoltó testület kebelében 
létező baleset-alaphoz 25 írttal járult.

— (Au aufalt.) Hogy mennyire el
hibázott dolog volt a városház előtti piaoi 
térség kocsiutjának a kiaszfaltozása, a nyári 
záporokon kivül most igy téli időben kétsse- 
résén van bisonyitva. Vasárnap aa olvadá- 
808 időt hirtelen követte a fagy, midőn a 
vizfolyókák, melyek a városháza előtt nagyon 
is kis mederre vannak fogva, alaposan be
fagytak. És ebben rejlik az állandó kalamitás, 
mert a hegyekről folyvást folydogáló via I 
folyást nem találván, as egóss kiassfaltoaott 
térséget mesterséget korcsolyapályává váltós- 
tatja, a mit sokkal olcsóbban lehet lóteeiteni 
másutt, mint a város kellős kösepón, a hol 
bisonyára gyakori kilátásaink lehetnek láb- 
törésekre és más egyéb aféle kellemetlensé
gekre, melyeket as orvosi tudomány fiedag 
és folytonossági hiány elneveséssel szokott 
jelezni. Fölhívjuk reá z tanács és a mérnöki
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hivatal fiijaimét, begy elteljen ki e helyen 
mát minémttségi vit leveset éti módot, vagy 
ha aem képet, áJliua vissza as előbbi .ve- 
esélytelen állapotot. Hisz tudvalevőleg a bit- 
to ti tó társaságok magasabb percenteket eted
nek a pécsiektől, mmt más városbeliektől, 
ha magukat baleset ellen óhajtják bistositani. 
Példa reá a mi derék rendőrbiitoeunk, Se 
lényi Antal, a ki félévre 7 frtot fizet, míg 
Budapesten ugyanolyan rangfokozatú űriem 
bértől úgy anas a biato.itó-intézet csak 5 frtot 
szed. No mert hát a atatiastika bizonyítja, 
bogy saéles e hasában legtöbb sánta, vagy 
sántikáló ember Pécsett van. A mi magies* 
trátusunknak pedig nem az a föladata, hogy 
növelje ezek ssámát.

— (Kórbánba klTámkonott. ) ösv. 
Blumné, szol. Blau Mária, a pálinkás lebujok 
állandó alakja, aki állandóan lopásból és 
abból él, amit ilyen uton-módon szeres, ma

tyondi

m

(Yemedelmes urtésuk.) Po-
István tolnai disznókupec a paksi

reggel egyik Jókai téri emberirtó
anuyira be talált nyakalni a geberduszból, 
hogy öesseesett. A kórházba szállították a 
zsesakedveló enyveskestt delnőt

— (Pónüjárt dohány oaempéas.)
W a l d  h a u a e r  Sándor, pipáz körökben 
előnyösen ismeretes féiszemü ssüzdohány ke
reskedő alaposan megjárta a tegnapról mára 
virradó éjszaka. Ugyanis nagyobbmennyiségü, 
jófajta ssuloki leveles dohányt akart tenge 
lyen beszállítani megrendelőinek a szigeti 
vámon kérésztől, ahol azonban azt a teve 
dóst követte el, hogy se szó. se bestéd, 
vámfizetés nélkül egyszerre nekieresztette a

rtságos vásáron faddi, gerjenl és duna- 
saentgyörgyi embereknek eladott mintegy 30 
darab sertést, melyeket alig hajtottak esek 
hasa, búcsút mondottak az árnyékvilágnak 
anélkül, hogy hentesre lett volna szükség. 
A járási állatorvos konstatálta, hogy esek a 
sertések kivétel nélkül sertésvészben hullot
tak el, miért is a kupec visszaadni tartorik 
a döglött sertésekért kapott pénzt a gaz
dáknak.

— (▲ hol nem kell ne pop se
templom.) Furcsa állapotot teremtett a 
lefolyt képviselőválasztás Tamási tolnamegyei 
községben, a hol tudvalevőleg gróf Apponyi 
Géza néppárti jelöltet erős küzdelem után 
leverte Rátkai László függetlenségi és 48 as 
párti jelölt. A választások óta nagy az el
keseredés a nép között s hogy az ellentétek 
milyen mérvet öltöttek s milyen ferde iráuyt 
vettek, mutatja az, hogy a múlt vasárnap 
tartott római katholikua hitközségi ülésben,

e

midőn a tanítók fizetésének rendezését tár
gyalták, a hitközségi tagok közül töjben ki 
jelentették, hogy nekik nem kell se templom, 
qq pap, se mester. A fizetés rendesésnek
természetesen ellent mondottak, mibe azon
ban a kir. tanfelügyelő is bele fog szólni.

— (Fatolvajok.) Ifjabb és idősb 
Patka József, valamint Csuti Sándor tótkéri

intelligens iparosaink, még pedig tekintélyes 
számban, de hiányzott itt épugy a mester, 
mint a segéd és ha a hivatalnoki ksr a ke
reskedő ifjúsággal nem jelenik meg, hát biz 
a mulatságot legényember hiányában bajosan

lakosok valamelyik hoidvilágos éjszaka 
Bischitz Zsigmond bedegi erdőjében már előre 
kitteméit három szál sudár, szerszámnak való

volna megtartani. Ez pedig nagy kár 
lett volna, mert volt ott sok mulatni vágyó 
s^ép asszony és táncolni szerető szép leány, 
kik nem szívesen vették volna az esetleges 
visszavonulást. No de ennyire nem került a 
dolog, mert ami az erkölcsi sikert illeti, az 
ellen senkinek sem lehet kifogása, tartott a 
tánc és mulatás jó cigány mellett virradtig. 
Saünóra alatt O b e r i t t e r  Adolf testületi 
elnök rövid szavakban köszönetét mond a 
megjelenteknek, hogy szívesek voltak a sze
gény iparosok célját elősegíteni és megjele
nésükkel némileg hozzájárulni, hogy a tervbe 
vett zászlót a testület beszerezheti, ha ez nem 
sikerült, azzal csakis az iparosokat vádolja, 
kik elég rosszul, előtte ismeretlen okból tel
jesen távol maradtak. Szóló különben poharát 
Üríti a társaság egészségére. A mulatság 
anyagi sikeréről az elmondottak után fölös
leges szótani. csupán csak azt jegyezzük meg, 
hogy a testület bajosan fogja azt a zászlót 
föissentelni, melyet a mulatság tiszta jövedel 
inéból beszerezni óhajtott.

(Orsiágos vásár Dombová-
rott.) Tegnap tartották meg Dombóváron az 
András napi vásárt. Hideg kemény idő volt 

a I ez alkalommal, az utak csont keményre 
fagytak és igy eljöhettek a vásárra azok is, 
akiket különben a nagy sár máskor akadá

gyeplőt, aöaibéjük vágott a görheseknek, s I fát kidöntöttek a midőn hazafelé akarták I lyozott. Úgy a kereslet, mint a kínálat meg
szállítani, a csendőr öijáral által meglepettek I lehetős nagy volt. A ruhaneműiket keresték 
s a fát ott kellett bagyniok, ugyancsak a lo I különösen, részint mivel látják, hogy az idő 
vaikat is, mig ók maguk a községházában I nem „tréfál*, részint mert karácsony szent

fogyasztási felügyelőnek 
utána loholni, mig végre 
readőr segítségévei fel tud
pos szemle alá vévén a kocsi tartalmát, két

$

métermázsát meghaladó dohányt találtak a 
pokróc alatt. A fináncok vették pártfogásuk 
ali a dohányt, kocsit, lovakat és gazdájukat 
legnagyobb bánatára a trafikot nem fogyasztó 
uraknak.

(VáltomAaok a kultnsami-
,) Tanügyi körökben az 

a hir van elterjedve, hogy a jövő év januá- 
riusában a kultuszminisztérium középiskolai 
osztályában nagy zzemélyváltozások fognak
történni. Klamarik János miniszteri tanácsos,

»

a középiskolák ügyének vezetője, hosszas
• • *

szolgálata után nyugalomba vonul. Helyét 
Hóman Ottó pestvidéki tankerületi főigazgató 
foglalja el. Pestvidéki tankerületi főig

kaptak enyhet adó szállást ideiglenesen, hogy 
onnét a szolgabirósághoz kisérjék át őket 
azok a bizonyos kakastollas vitézek.

— (Ai anyakönjwesetés Sssg*
lárdon. Az anyakönyvvezetés életbelépte
tésekor dr. Hirling Ádám városi főjegyzőt 
rendes, Mehrwerth Sándor jegyzőt pedig he
lyettes anyakönyvvezetőnek nevezték ki. 
Rövid idő alatt bebizonyosodott, hogy a ki 
nevezett anyakönyv vezetők csak 
sek a 15.000 lelket

úgy aepe- 
ssámláló város anya

könyvi teendőit elvégezni, ha tulajdontépeoi 
hivatásukat elhanyagolják. Ezért mind a két

le is köszöntanyskönyvvezető le is köszönt állásáról, | egymás között 
mire a belügyminiszter 600 
téssel Bati

ünnepe is közeleg, akkor meg hát „újba4 
kell mindenkinek öltözni — már tudniillik 
aki teheti. Lábbeliek közül a csizma meg a 
facipó (klumpa) örvendett leginkább a keres
letnek. Csizmát a magyarok, a klumpát a 
németek (svábok) vették, mivel tudnivaló^ 
hogy Tolnainegyét úgy a magyarok, mint a 
németek szép számmal lakják. Élvezet volt 
nézni, milyen szép sorba állította a klumpá
kat az árulójuk, olyanok voltak ott mint a 
rákok. Hej ! de sok csete-paté less maja 
otthon a kis falujokban, a mikor néhány 
huncut suhanc el fogja a klumpákat cserélni

amint a templom ajtó előtt
— és amikorszép sorba oda lesznek állítva

János nyugalmazott kisdedóvót | haza akar a klumpa gazdája menni, akkor 
gató Ssieber Ede jelenlegi kassai főigazgató | nevezte ki. Bati most szintén lemondott ál
less. Szieber helyére jön Dunay Ferenos, a

i .  i i * 0

besztercebányai tankerület főigazgatója. Ennek
lázáról, mivel a reá maradt nagymennyiségű 
hátralékok és a folyton szaporodó teendők

helyére pedig Spitko Lajost, a se ékesfehér- I elvégzésére képtelen
vári tankerület főigazgatóját teszik át.

— (Kiloptákfeje silóin pármát.)
baroai ipartestület

tudósitónk írja, múlt hó 28-án tartotta tánc-
LápafŐ tolnám egy ei községben Környe Mihály I estélyét, amint már a meghivók kézbesitésé- 
gazdaember ágyából, éppen mikor a gazda I nél jeleztük, egy beszerzendő testületi zászló 
boldogan szendergett rajta, kilopták a párnát ; I költségeinek fedezésére. De amint látszik,
ami még nem lett volna olyan nagy baj, ha 
a gazda 207 írtja nem lett volna benne. 
Feljelentésére a tettest csakhamar kézrekeri 
tették a csendőrök, aki nem volt más, mint 
a gasd’uram sógora, névszerint Fábián Ger- 
gely ugyanottani lakós, akinél házkutatást

f 9 ,

tartva, a csendőrök hiánytalanul megtalálták 
a 207 irtokat. Az ügy azóta a járá.biróság- 
nál van.

iparosaink nem reflektálnak egy ilyen zász
lóra. vagy ha igen, akkor legalább is má
sokkal akarják azt megfizettetni, mert csakis 
ilyen felfogásra enged következtetni az a kö
zönyösség, melyet iparosaink saját rendezte 
mulatságuk iránt tanúsítottak. Mert szégyelve 
bár, de be kell vallanunk, hogy a megtar
tott mulatságon összesen nem jeient meg tíz 
iparos család, pedig vannak am derék és

látja majd hüledezve, hogy nem aa ó lábára 
való, mert egyik kicsi, a másik meg nagy ; 
hej, akkor van ám az igazi imádság . . 
végül úgy össze vesznek a klumpa tulajdo
nosai maguk között — a visszacserélésben, 
hogy egymást ütik a klumpaval — itt aztán 
már öröm nézni ! — Hanem a szarvas mar
hákat meg a lovakat nem igen vették, de a 
sertést annál iukább, mert hát enni kell lé
len is 1 »

(B o ilU .) Régi haragosa volt Szeg 
sárdon Szkerkó Józsefnek Kuti András, rég 
fenyegette, hogy csak kerüljön egyszer ele- 
jibe, majd megketerüli. Az alkalom végre 
az elmúlt vasárnapon megjött, amikor Szkerkó 
uram a korcsmából jött kifelé » szembe ta 
látkozott Kuti Andrással ; ez utóbbi furkós 
botjavai kezdte érdekelni Szkerkót s midőu
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mit • földre teperte, elővette bugyii biciká- 
■it , m i l  jól Ö6»»e TÍ»»e* .tarkáit* Stkerkó 
a kórhásbe, Kati •  kóterbe került.

— (Lopás*) Horgot György tótkesii 
Ukoe padlásáról ecombetról vatárospra vir
radó éjjel elloptok bet eeák árpát. A ceend- 
érók e tetteet Kesaár György atintén odavaló 
lakot aaemélyóben még máanap reggel kéa- 
rekeritettók, a kinek hombárjában megta
lálták a bat eeák árpát kevóa híjával, amit 
# Nyakigláb* boltos vett meg tőle egy kis 
toroköblögetőórt. Kestár a lopást beismerte, 
miért it ügyét áttették a biróaághos, a hol 
a boltost is meg fogják büntetni.

vármegyei bizottsági tag ée Mohács váróéi
képviselő ünnepi szónoklata fog követksnni.
A* ünnepélyt bankett látja be a casinó
nagytermében, melyre egy teríték 2 frt bor 
nélkül.

e

Szétrobbant gőntoidony.)
Dunapentelén nagy

Alkalmi vétől t&lhalmosott raktár
,  ♦

nál fogva* mindenféle tárgyak egéea külön 
csoportban a. m. valódi estet ée china çsüat, 
consoldissek, serlegek, korsók, falidiseek, 
irókéssletek, kenyérkosarak, tortalapok, gyer
tyatartók, ssivar, ssivarka dobosok és ssip

encsétlenség történt I kék stb. mélyen lessállitott árakon, de aaért
tegnap, mint tudósitónk irja. A fejér- ép tol | a tárgyak mégis múvéssiee kivitelben kap

hatók Sehönwald Imre ékssergyároenál Pé-namegyei helyiérdekű vasutak ottani
H l

utasó
mosdonyvesetót

súlyosan megsebesitette. As óriás erével 
iónt robbanás nasrv kárt tett a vonatba

A „Mohácsi Isr. I a vasnti épitmónyekben is.
u f. ó. december hó 12 én a „Mo-N óegylet

bác«i Iparosok Olvasókör41 termeiben fényes
nek igérkesó sártkörü tea-estélyt rendes. | rosi hatóságokho

1 frt, cealádjegy

rend a tolonoonáa körül

Belépő-díj ssemélyenkint 
2 frt 60 kr. Felülfiaetéseket kössönettel fo
gad és birlapilag nyugtáx as egyleti elnökaóg.

-  (Tiszti orvosi viisgálat.) Dr.
Lówy Jakab tb . járásorvos a t is it i  orvosi 
vizsgát a lefolyt héten Budapesten aikeirel 
kiallotta.

— (▲ mohácsi könkórhás meg
nyitása*) F. é. december hó 10-én nyitj 
meg ünnepélyesen Ssily Lássló vármegyénk 
slspánja — kinek nevéről a közkór- 
haz nevét is nyerte — Mohács nagyközség 
újonnan épült gyönyörű kórházát, a mikor 
Ünnepélyesen helyezi el az épületben a zár 
köv#-t is. Az ünnepély az alispán megnyitó 
beszédével fog kezdődni, Margittay Péter

endelstet intézett a vá- 
melyben fölhívja esek

figyelmét ama régi gyakorlat megszüntetésére, 
mely szerint minden úgynevezett szemérmes 
szegényt ellátnak kényszer útlevéllel, hs 
ezeknek utazni való kedvük van, vagy ki
fogynak az aprópénzből. Jövőben est nem 
tűri el a belügyminiszter, mert ez által in
dokolatlanul megkárosítják a vasutat, és 
csakis akkor aaabad kónysserutlevelet kiál
lítani bármely hatóságnak, ha előbb rendsze
resen lefolytatott tárgyalás folytán kiderült, 
hogy az illetőnek a városból való eltávolítása 
a toloncosási szabályrendelet megfelelő sza
kaszain alapszik, llymódon tehát a rendőrség 
nem osztogathat többó szabadj egyeket még 
azoknak sem, akik nem átallják igénybevenni 
az efféle alkalmatosságot.

esett Király (fóutesa) H átija épület.

?  ?

Művészet, irodalom.
O  Jókai Mór. Országos feltűnést kél

tett a napokban as a levél, a melyet Jókai 
Mór karcagi válasstóibos irt, bnoaot mondva 
benne a politikának, a melyet fónyee szellemé
vel oly sokáig snolgált. Az ősz poets viasza 
vonul Íróasztalához, dolgozó szobájába, a 
melybea mint tudjuk, bú maradt politikai 
pályafutása alatt is. Babórai, melyeket mint 
szónok és a in t törvényhozó szerzett, hanem 
is hervadnak el egyhamar, de örökké nem 
tartanak; mig az z koszorú, a melyet a ma
gyar nemzet írói érdemeinek elismerésekép
pen lábaihoz tett, örökzöld marad akkor is, 
a mikor ez az egész korszak politikai küz
delmeivel együtt már a históriáé less.

Az irodalom tehát visszakapta Jókait, 
a ki hála a fölöttünk örködé gondviselésnek 
ma is még «teltetni jelenségeinek teljes bir
tokában irja elbüvöló történeteit. Ragyogó 
múlt és ragyogó jelen I A kiválasztottak kö
zül is osak keveseknek adatott meg a lélek
nek ez a rugalmassága, a poeaitnek ez z 
kifogyhatatlan aranybányája. Jókai szinte 
megifjuhodik munkáiban, a fiatalok versenyé-
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A kapitány későn reggelizett és Wanda látogatása 
által is hátráltatott a kilovaglásban ; igy esett, hogy 
mire az urak, kik lovaikat lépésben vezették, a nagy 
tóhoz értek, a koc*i korzó már tetőpontját érte el. Be 
láthatatlan tömege a kocsiknak és lovasoknak töltötték 
be a legkedveltebb utakat és fasorokat, hogy a szabad 
ban való rövid tartózkodás után visszatérjenek a vá
rosba.

A kocsik és sétálókkal tömött e terek nem voltak 
alkalmasak a lovak „magaaabb iskolázottságát14 bemu
tatni, és Cavaroc, ki kedvenc paripáját szivesen „dol
goztatta44, azt az előterjesztést tette barátjának oly 
gyorsan, amint csak lehet egy kevésbé élénk utat fel 
keresni, bol aa ember gyora iramban galoppiroshat, a 
nélkül, hogy a sétálók sorait fenyegetné, például a 
Long-Camps-i allééba, vagy as Allée de la Reine Mar- 
guerité-be.

Junviliének nagyon kényére volt, hogy kiszabadult 
emberáradatból s bogy végre megeresztheti paripája 

kaotárszárát. A fényes hintók, melyek mellette elrobog 
t&k * a szép nők, akik a kocsiban ültek, nem érdekei- 
t p k a fiatal diplomatát.

A kocsi-tömkelegből alkalmas pillanatban éppen 
egy szabad mellékutra akartak ugrani, mikor két pom
pás fcivértól vont fejedelmi Landauer robogott el mel 
lőttük. Majd hogy le nem rántotta paripájáról a kapi- 
tanyt> aki olyan cifra áldást küldött a hintó gazdája 
után, hogy aa visszatekintett.

Cavaroc nem ijedt meg a szeme villogásától, ha
nem még folytatta a mondókát :

— Igen, igen, az ön kocsisa csapnivalóan ügyet-

rác sem less ebben melletted. Fogadd meg a tanácsomat 
és ne törődj az egész dologgal. Lovagoljunk ki együtt 
a bouiognei erdőbe, neked sem árt a friss levegő.

Jonvillenek semmi kedve sem volt a sétára, de 
Cavaroc kinyitotta az ablakot, bogy a lovai után 
nézzen.

— Már felnyergelték a paripákat, ne okozzunk 
felesleges fáradságot az inasunknak. Különben sem tud-

tudunkjuk, bogy 
kösben.

nem-e meg valami újat lovaglás

— Csak nem gondolod est komolyan ?
— Egéea komolyan — válaszolta a kapitány. Ha 

te otthon, a kandalló mellett csücsülsz, vagy a minisz
tériumban politikai értesítéseket fogalmazol, akkor aligha 
tudsz meg valami újat.

— De sétalovaglás kösben sem.
— Miért volna kilárva? — Bizonyára találkozni 

fogunk olyan ismerősökkel, akiknek már tudomásuk 
van z báléj cselekményeiről.

— Vitrac nagyon ismert aaemélyiség, akinek a 
házimulatságáról nagyon sokat beszéltek a Clubban is. 
Én is sok olyan embert ismerek, akik meghívókat kap
tak s kétségtelenül nem egy van köztük, aki a meghí
vást el is fogadta.

— Ezeknek a feltevéseknek ingoványoe aa alapjuk. 
Lehet. Ha osakugyan nem tudnánk semmi uj

hirt sem be*seresni, akkor legfölebb az egészségednek 
bassnálsi egy kis sétzlogvaglássál, eltekintve attól, bogy 
egy ilyen szép napon Páris valamennyi szép asszonya, 
leánya az erdőben van.

»  Nem a kecsegtető kilátások miatt fogadom el
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ben ő még mind dg a legyőzhetetlen Goliáth. 
Félszáaadoa hihetetlenül termékeny munkás
ság után, gyűjti as anyagot ée dolgosik újabb 
ütvén eestendore.

Mi mindent várhatunk még télé most, 
hogy a politikától teljesen visssavonult e égést 
idejét a Muasák társaságában tölti 1 Oseaes 
munkáinak jubiláns kiadása ssás kötetre volt 
tervesve ; de mintha Jókai est a keretet 
ssüknek találná, mintha neki még legalább 
ssás kötet megírni valója volnál

í s  ő bírni fogja. Van ehhes as ember 
fölötti munkákon emberfölötti ereje, a mint
hogy Jókai neve már ma is lassanként mi- 
thikus fogalommá válik, jövendő ssásadok 
irodalom búvárai pedig bizonyára ki fogják 
sütni, hogy nem is e g y  Jókai irta est a 
tömérdek ssép Jókai-regényt, hanem legs 
lább is tis.

Hiss mi magunk is úgy vagyunk vele! 
A mikor össses müveinek gyönyörű kiadásá
ból újabb és újabb sorosatokat olvasunk, el 
se tudjuk képselni, hogy ennek még folyta 
tása is lehet és hogy a vállalat, mely kibo- 
csájtja, még csak felén van nagy munkájának. 
— Hogyan, kiáltunk fel önkéntelenül ; együtt 
látva ötven kötet Jókait — marad még va 
lami a hátralevő ötven kötetre ?

Csak később jut essünkbe, hogy meny
nyi sok gyönyörüséges órát köszönhetünk 
majd I Mert bátran merjük állítani, hogy a 
mily elképzelhetetlen dolog, hogy valaki Jó 
kait egysser sem olvasta, épp oly elképzel
hetetlen as is, hogy valaki Jókai regényeit 
csak egysser olvasta. A mi Írófejedelmünk 
azok kösé a lángelmék közé tartozik, kikkel 
nem lehet betelni, a kiknek köteteit élűiről 
kezdjük olvasni, ha végéhez értünk.

Kincs as az ötven kötet Jókai, a mely 
össses müveinek gyűjteményes vállalatából 
már eddig megjelent s szinte kicsinyes do

lognak látásik e munka olcsóságáról beszólni 
akkor, a mikor minden müveit ember tudja, 
hogy egyúttal megfisethetetlen nemzeti kin 
eset szeres meg a vevője. Jókai könyvei 
igazán asokhos az irodalmi termékekhez tar
tósnak ; a melyek „egy magyar család könyv

ára 20 kr. Disses bekötési táblák kötetenkint 
40 kr. Megrendelhető minden könyvárusnál 

O  Kvóta volt a jelszó a most megej! 
tett orssággyül. képviselők választásakor, B 
as illető jelöltnek e kérdésbeni álláspontja
tAkhnvira dflntó hefolváaaal is vnh

olvasóink
orss.
cime

tárából sem hiányozhatnak s csak hálásak | 1 asz tatásár a 
lehetünk a Révai Testvérek írod. intérêt 
részvénytársaságnak, a mely módot nyitott 
a kevésbbé tehetős polgári családoknak is 
arra, hogy könnyen törleszthetó havi részlet
fizetések utján ezt a monumentális, örök 
időkre szóló müvet megszerezzék.

Ez a vállalat a mi ismételt ajánlatunkra 
talán nem is szorulna — mert hisz maga 
kinálja legjobban önmagát — de mégis szük
ségesnek tartottuk felhívni rá olvasó közön 
ségünk figyelmét most a karácsonyi könyv 
vásár idején. Múló becsű olvasmányok helyett 
— egy darab halhatatlanság ! Becsesebb ka
rácsonyi ajándékot Jókai összes müveinél el 

tudunk képselni!
O  Verne Gyula összes munkái, uj

olcsóbb diszkiadás. Kiadja a Franklin Tár
sulat. A nagyhirü francia szerző müveinek 
ez uj kiadásában már hét munka jelent meg, 

egyedüli kiadás, mely a. franoia eredeti 
képekkel érdekesiti a köteteket. Most a nyol
cadik munka kezdődik meg az &3—55-ik 
füzetekkel : A Robinsonok iskolája, regény, 
franciából fordította Visi Imre. Második egye
dül jogosított magyar kiadás 50 képpel. Verne 
minden regénye az ismereteknek annyi gaz
dagságát, az előadás annyi érdekfeszitő tu
lajdonságát foglalja magában, hogy a felnőt
tek és az ifjúság közt méltán elterjedtek.
Összes munkáinak kiadása mind diszes kiál-
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raum »«*»*'• lOJJO--l90l.|
képviselő választókerületek térképe** 

alatt megjelent igen érdekes kártyán
Ezen kártya magában foglalja Magyarország őszi 
szes választó kerületeit, pártok szerint színezve 
valamint aa illető képviselők neveit, továbbá 
a képviselőháa feloszlatása idejébőli pártállá
sokat, külön csoportosítva s végre látható & 
kártyán még egy statisztika, mely Magyar- 
ország és Budapest lakosságának hivatását 
és foglalkozását tünteti fel. E ssép és szines 
kivitelű kártya, melynek beszerzését olvasó
inknak legmelegebben ajánlhatjuk, 60 kr. 
csekély árért minden könyvkereskedésben,
nemkülönben az összeg előre való beküldésé 
mellett sz orsz. képv. választókor, térképe 
kiadóhivatalában, Bécs, VII./l. kapható.

se

az
Országgyűlés.

képTiaelőhás ülése

litásuknál, mind tartalmuknál fogva érdemes 
ünnepi ajándékokul, s a közeledő ünnepekre 
a könyvpiac egyik érdekessége. Kéthetenkint 
egy egy füzet hagyja el a sajtót. Egy füzet

b é r  hó l én. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
távirata.) A képviselőház mai ülésén L u- 
k á c s pénzügyminiszter beterjesztette a jövő 
évi költségvetésről s a három havi indemni
ty ről szóló törvényjavaslatokat. — Ezután 
megválasztották a Ház bizottságait. A pénz
ügyi bizottságba Széli Kálmán helyébe Tisza 
Kálmánt választották, aki a bizottságnak 
elnöke lesz. Végül Bánffy inditványozta, hogy 
a holnapi Ülésen még két jegyzőt válasz- 
szanak.
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ajánlatodat, hanem mert nem akarlak mulatságodtól 
megfosztani, miután kijelentetted, hogy nálam nélkül 
nem mégy sétálni.

Öt perccel később nyeregben ültek a jóbarátok és 
lépésben haladtak a Bourdonnage-uton, mely a Mars 
mező hosszában vezet.

Ez a legrövidebb ut, hogy a Jénai-hidon és De 
la Muette kapun keresztül a boulognei erdőbe jus
sanak.

A fiatal attachénak kezdetben elég dolga volt 
megfékezni a tüzes paripát s Cavarocnak alkalmat adott 
hízelgőén nyilatkozni arról, hogy milyen pompásan Üli 
meg a lovat.

A mozgalmas é'et taika színei, eleven, vig zaja* 
a friss levegő megfakitották lelkében a sötét képeket. 
Érezni kezdte, hogy mégis szép az élet. Julien de Jon- 
ville joggal nézhetett szép reményekkel a jövő elé. Ha 
a Wandához hasonló nők körül Dagyobb szerencséje 
volt is a termetes kapitánynak, azért őt sem hagyta 
egészen árván a szerelem istennője. Hibái közé tarto
zott tartózkodó modora s hogy megvetéssel nézett le a 
legtöbb embertársára, azonban még sem voltak ezek 

.olyan természetű hibák, hogy előmenetelében megaka
dályozták volna.

Már fiatal legénykora óta fényes házasságot szánt 
neki édes anyja, a ki özvegy asszony volt s P áristó l 
mintegy hatvan mértföldnyire, normandiai birtokán la
kott egész éven át. Habár gyengéden szerette anyját s 
asándékában is volt kívánságának eleget tenni, még 
sem tudta magát elszánni, hogy búcsút mondjon a le
gényéletnek a egy gazdag örökösnő után nézzen.
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Nem éppen azért, mintha Paris ezerféle szórako- 
zásai, melyeket bőséggel kínál a gazdag város fiatal 
embereknek, nagyon a szivéhez nőttek volna.

Tele marokkal vette úgyis ki részét az örömökből, 
azonban semmi vigságos dologért sem tudott lelkesedni, 
miután alaptermészete melancholiára hajlott. Nagyon 
szentimentális ur volt, aki még sohasem szeretett olyan 
mélyen, hogy az igaz szerelmet elképzelte, mert nem
talált nőt, akinek egész szivét oda tudta volna ajándé
kozni

Julien de Jonville, Jaques Cavaroc barátjával el
lentétben, aki úgy galoppirozott végig a szerelem or
szágúján, ő a nagy szenvedély embere volt.

Gyakran éppen az ilyen ellentétek gyökérszállai- 
ból tonódik az igaz barátság. Ezen a napon minden 
alkalmasnak mutatkozott arra, hogy a sötét gondolatok 
nehéz felhőjét szétoszlassa, kék volt az ég, a levegő 
lanyha, az erdő fáin már kipattant a rügy és a nők 
könnyű, világos tavaszi ruhában sétáltak. Egyike volt 
azon ritka enyhe tavaszi napoknak, melyeket minden 
párisi felhasznál a sétára.

Szinte azt mondhatná az ember, hogy az egész 
város ünneplőbe öltözött, dacára annak, hogy hamvazó
szerda régen elmúlt ; és valóban a nap képe sokkal 
vidámabb volt, mint az útjaikat rovó mosónőknek, de 
elegánsabb is, mert az erdő fasoraiban zajtalanul gör
dülő ragyogó fogatok, igen kellemes pótlékot képeztek 
a mosónők zörgő, dörömbölő talyigáihoz.

Ezek szerencsések, a pénz királyai, ismét azon a 
helyen találták magukat, a hol délutánonkint háromtól 
hat óráig mutatkozni szoktak
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A főrendihás ü lén  deoember
1 ill . (A „ P ic i Figyelő" eredeti távirata.) 
A főrendiház mai Ulótében alakította meg 
tuitikarát. Jegyzőkké megválasztanak : C z i- 
r á k y János, G á 1 János, L a t i n o v i t  s, 
jj y i  x y János báró, R a d n y á n s a k y J ó -  
Mef báró, S a é c b e n y i  Imre ós B e r t a *
1 a d . A háznagyi tiaat betöltésénél a liberá- 
lii főrendek nagy réssé ki akarta baktatni 
as eddigi háznagyot, a revizionista S a a - 
p À r y Istvánt és helyette K e g l e v i c h  1st* 
vánt jelölte. Nagy kttsdelem után S a a p á r y 
István grófot válasatották meg hásnagygyá 
62 ssavaaattal Keglevich István 45 ssavasata
ellenében.

Ezután C s á • a k a György kalocsai 
érsek melegen emlékesett meg S s 1 á v y J ó 
z s e f r ő l ,  a fórendihás volt elnökéről 
s részére jegyzőkönyvi köszönetét indít
ványozott. V a y alelnök erre kijelentette, 
hogy küldöttséget szervez, a melynek élén 
ssemélyesen fogja Szlávynak a főrendek 
köszönetét tolmácsolni. Gyulay Pálról is meleg 
szavakban emlékezett meg, aki az irodalom 
terén megaranyozott tollát tiz éven át a fő 
rendiháznak szentelte. Gyulay megköszönte 
az elismerő megemlekezést s kijelentette, 
hogy irodalmi elfoglaltsága akadályozza a 
jegyzői tisztnek további ellátásában. Ezután 
a főrendek megválasztották a bizottságokat.

a k k o r  v a ló d i, ha
háromaxö gú pa lae tk  a: 

tt U tó ssataggal (vörös 
Fekete nyomás sárga papi 
on) ren  eU árva.

Eddig; tolttlmulhstatlaa !

X £
féle

v a l ó d i  t i s z t í t o t t

HÍJ0 L1 J
(törvényesen védett csomagolásban)

MAAGER VILMOSTÓL
B É C S B E N

A/, elfő orvosi tekintélyek által m egvizsgáltatott ás 
könnyű emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösen
ajánltatik én rendeltetik mindama eseteknél, melyeknél ax or*
von Hz egész testi szervezet, különösen a mell ég tű é i erő
sítését, a test snlyának gyarapodását, a nedvek jav ítását, 
valam int általában a vér t is z t ítá s á t el a k a rja  érni. —  Egy 
üveg ára  I forint és kapható a gyári raktárban Becsben 
111/3. k é r .  H e u m a r k t  3 . va lam int a z  o s z tr .-m a g y n r  m o 
n a rc h ia  le g tö b b  g y ó g y s z e r tá rá b a n .

P é c s e tt k a p h a tó  : Sipöoz Is tván , Zsiga László gyógy
szertárában ; Reeh Vilmos S p itzs r 11a ksrssksdósébsn.
Főraktár éa főeláruaitás hk ofxrák-msgyar monarchia restére :

M A A G E R  V IL M O S ,  B É C S ,
ni/3. Heumarkt 3.

Utánzatok hatóságilag nyomoztatnak.

NYI L T - T É R + )  

Kitűnő Angol

TEA-RUM Hirdetések jutányos áron a ki
James Walters &  Comp, londoni ezégtöl,

továbbá : valódi ó

Slavon-SzilYorium
eredeti palaczkokban 1 f r t  20  k r .

N I C K  A. IL -n á l P é c s e t t ,
király-utca 2. sz. és Bazár udvar.

adóhivatalunkban vétetnek fel.

Laptolajdouos
SZAUTTER GUSZTÁV

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

Felelős sxerkesxtő
PLE1NINQER FERENC

f f Bohe h i a
99

világhírű verseny harmonikát,
2 karost 4 frt, 3 karost 5 frt, 4 karost 6 frtért szállítok.
Ezen herinonikának dupla erős 11 ránezos tömlője vau, sar
kain é ro z v é d ő k k e l, nyitott, szegezett, nickel klaviáturáva), 
Htb Mindenik tisztán hangolva és remek orgonaszerü hanggal bir.

40 har.LU 2. sz nagyságú 151/* X 33 cmtr. 4  frt, valdi aczél hangú 5 frt.
60 - 3. - - 17 X 34 . 5 .  - - - « .# 0
80

r
TJ 4.

H i r d e t é s e k .

n n ' ' ' '  — 71 - n rt n »
„ n 17*/» X 341/, „ 0 „ „ n „

Öntenitn iskola ingyen, portó, ccomagoláe és láda 75 kr.
8 frt.

Hos.r.u billentyűkkel és gyöngyház lapokkal darabonkint 60 krral drágább. —
Árjegyzék ingyen és bérmentve. — Küldemény utánvéttel, meg nem felelők kicseréltetnek.

s e I 7 S T C -  - A -
G r  a  s í i  t a

Életnagyságu
arczkép

krétarajzban
Egy legújabb módszer segítségévéi 24
készítek művészies kivitelben, eddig meg soha

és olcsó árban.

Legszebb szobadísz.
Legkedvesebb emlék. 

Legalkalmasabb ajándék 
karácsony és újévre.

alatt életnagyságu mellképeket
nem tökéletességgel

Tessék érjegyzéket kérni
KOHN DÁVID, Budapest, Kiroly-kOrut 17.

Ügynökök mindenütt kerestetnek.
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